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1.1. Perkančioji organizacija – Šilutės rajono savivaldybės administracija, juridinio asmens kodas 188723322, adresas Dariaus ir Girėno g. 1, LT-99133, Šilutė, darbo laikas I-IV nuo 8.00 iki 17.00 val., V nuo 8.00 iki 16:45 val., pietų pertrauka nuo 12.00 iki 12.45 val. Perkančioji organizacija nėra PVM mokėtoja.
1.2. Pirkimą perkančiosios organizacijos vardu atlieka Šilutės rajono savivaldybės centrinė perkančioji organizacija: Šilutės rajono savivaldybės administracija, 18872332, adresas – Dariaus ir Girėno g. 1, 99133 Šilutė, darbo laikas I-IV nuo 8.00 iki 17.00 val., V nuo 8.00 iki 15:45 val., pietų pertrauka nuo 12.00 iki 12.45 val.  Sutartį pasirašys perkančioji organizacija.
1.3. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes VšĮ CPO.LT kataloge nėra perkamų darbų.  
1.4. Pirkimo Komisija yra sudaroma. 
1.5. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4.3  punktu (-ais). Aplinkos apaugos kriterijai nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“.
1.6. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.
1.7. Tiesioginį ryšį su tiekėjais įgalioti palaikyti:
         Viešųjų pirkimų klausimais -  Viešųjų pirkimų skyriaus specialistas Paulius Sadauskas, tel. +370 441 79 296, el. paštas paulius.sadauskas@silute.lt;
Klausimais dėl pirkimo objekto ar techninės specifikacijos – Ūkio skyriaus statybos inžinierius Rolandas Novogrodskis, +370 640 93 129 el. p. rolandas.novogrodskis@silute.lt
2. [bookmark: _Toc193962625]Pirkimo objektas

2.1.  Perkančioji organizacija numato įsigyti Patalpų remonto darbus, adresu Lietuvininkų g.17, Šilutėje (Šilutės seniūnijos pastatas). Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede (Techninė specifikacija), 4 priede (Darbų kiekių žiniaraščiai).
2.2. Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pirkimo apimtys, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti specialiųjų pirkimo sąlygų 3 ir 4 priede.
2.3. Pirkimo sutarties galiojimo terminas – sutartis įsigalioja kai abi Šalys pasirašo sutartį ir galioja iki tol, kol pirkimo sutarties galiojimas pasibaigia (visiškai įvykdomi įsipareigojimai), šalys sutaria ją nutraukti arba ji nutraukiama pirkimo sutartyje nustatytais atvejais.
2.4. Darbų atlikimo trukmė 2 (du) mėnesiai nuo sutarties pasirašymo dienos.
2.5. Darbų atlikimo vieta – Lietuvininkų g.17, Šilutė
2.6. Finansavimo šaltinis – Šilutės rajono savivaldybės biudžeto lėšos.
2.7. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.8. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
3. [bookmark: _Toc193962626]Tiekėjų pašalinimo pagrindai, kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartai 

3.1. Reikalavimai dėl tiekėjo ir subtiekėjų (jeigu taikoma), ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 1 ir 5 priede. 
3.2. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą neturi pateikti nei EBVPD, nei laisvos formos deklaracijos dėl atitikties reikalavimams.
3.3. Tiekėjas neatitikimą VPĮ 46 straipsnio 2¹ dalyje nustatytam pašalinimo pagrindui deklaruoja užpildydamas specialiųjų pirkimo sąlygų 5 priedą. 
3.4. Tiekėjams nustatomi kvalifikacijos reikalavimai, ir (arba) reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi ir jų atitiktį patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla turintys asmenys.
4. [bookmark: _Toc193962627]Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 

4.1. Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu, netaikomi.
5. [bookmark: _Toc193962628]Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui

5.1. Tiekėjo pasiūlymą sudaro CVP IS pateikiamų ir žemiau nurodytų dokumentų visuma:
5.1.1. tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 5 priede pateiktą pasiūlymo formą;
5.1.2. jungtinės veiklos sutarties kopija (jeigu pirkime dalyvauja ūkio subjektų grupė jungtinės veiklos sutarties pagrindu);
5.1.3. dokumentas, patvirtinantis, kad asmuo, kuris pasirašė pasiūlymą (jei jis ne tiekėjo vadovas), turėjo teisę jį pasirašyti;
5.1.4. pasiūlymo galiojimą užtikrinantis dokumentas (jeigu reikalaujama);
5.1.5. jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiasi, – įrodymai, kad šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį;
5.1.6. jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus, subtiekėjo deklaracija ar kitas dokumentas, patvirtinantis jo sutikimą būti subtiekėju pirkime;
5.1.7. dokumentai, patvirtinantys, kad ūkio subjektas, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi, atsižvelgdamas į specialiosiose pirkimo sąlygose nustatytus ekonominio ir finansinio pajėgumo reikalavimus, kartu su tiekėju įsipareigoja solidariai atsakyti už tiekėjo įsipareigojimų pagal sutartį vykdymą ir atlyginti bet kokią žalą, kuri kiltų dėl tiekėjo netinkamo įsipareigojimų vykdymo ar nevykdymo (jei perkančioji organizacija kelia tokius kvalifikacijos reikalavimus ir reikalauja prisiimti solidarią atsakomybę).
5.2. Pasiūlymas gali būti pasirašytas fiziniu arba kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
5.2.1. pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
5.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).
5.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių arba anglų kalbomis. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. 
5.4. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.
5.5. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM  turi būti nurodoma dviejų skaitmenų po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikšti neribojant skaitmenų po kablelio kiekio. 
5.6. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. 

[bookmark: _Toc193962629]6. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas

6.1.  Perkančioji organizacija nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.

7. [bookmark: _Toc15392775][bookmark: _Toc193962630]Pasiūlymų vertinimas

7.1.  Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, kuri turi būti apskaičiuota ir nurodyta taip, kaip reikalaujama specialiųjų pirkimo sąlygų 5 priede.
7.2. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažintas tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. 
7.3. Perkančioji organizacija atmes tiekėjo pasiūlymą, jeigu kartu su pasiūlymu nebus pateikti šie pirkimo sąlygose reikalaujami pateikti dokumentai: netaikoma. Kiti pasiūlymų atmetimo pagrindai nurodyti Viešojo pirkimo skelbiamos apklausos bendrųjų sąlygų 14.1. punkte.

[bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc126333937][bookmark: _Toc193962631]8. Sutarties sudarymas

8.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių pasiūlymai bus pripažinti laimėję. Sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų 7 priede „Sutarties projektas“. 

[bookmark: _Toc193962632]Pirkimo sąlygų 1 priedas „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“

TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI
Perkančioji organizacija atmeta tiekėjo pasiūlymą, jeigu: 
1. Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir perkančioji organizacija dėl to turi įtikinamų duomenų (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas).
2. Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 21 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar perkančiosios organizacijos sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ nuostatoms (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas).
3. Pažeista konkurencija, kaip nustatyta VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas).
4. Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 
5. Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas).
6. Pažymų, patvirtinančių pašalinimo pagrindų nebuvimą, galės būti reikalaujama tik turint pagrįstų abejonių dėl tiekėjo patikimumo.
 

__________





[bookmark: _Toc193962633]Pirkimo sąlygų 2 priedas „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“

TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR REIKALAVIMAI LAIKYTIS KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTŲ

1. Tiekėjo kvalifikacija turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus kvalifikacijai. Tiekėjo kvalifikacijos reikalavimai nustatomi vadovaujantis Tiekėjo kvalifikacijos reikalavimų nustatymo metodika, patvirtinta Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 29 d. įsakymu Nr. 1S-105.



Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai




	Eil. Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimas
	Atitiktį reikalavimui įrodantys  dokumentai
	Subjektas, kuris turi atitikti reikalavimą

	1. 
	Teisė verstis veikla

	1.1 
	NETAIKOMA

	
	

	2. 
	Finansinis ir ekonominis pajėgumas

	2.1. 
	NETAIKOMA
	
	

	3. 
	Techninis ir profesinis pajėgumas

	3.1. 
	Tiekėjas per paskutinius 5 metus iki pasiūlymo pateikimo termino pabaigos pagal vieną ar kelias sutartis dėl to paties objekto yra savo jėgomis atlikęs ypatingojo statinio (pastatai gyvenamieji ir / ar negyvenamieji) paprastojo remonto* statybos darbų už ne mažiau kaip 58 000,00 Eur be PVM ir svarbiausių darbų** atlikimas ir galutiniai rezultatai buvo tinkami.
* tinkamais bus laikomi ir kapitalinio, rekonstravimo, naujos statybos darbai.
** Svarbiausiais darbais bus laikomi bendrastatybiniai darbai.

	Pateikiama: per paskutinius 5 metus atliktų darbų sąrašas kartu su užsakovų (tiek viešųjų, tiek privačiųjų) pažymomis, apie tai, kad svarbiausių darbų atlikimas ir galutiniai rezultatai buvo tinkami. Pažymose turi būti nurodyta: - įvykdytos sutarties pavadinimas, - sutarties vertė, Eur. be PVM; - tinkamai atliktų statybos darbų vertė (t. y. be projektavimo darbų ir kt. darbų), - dalyvavimo sutartyje statybos darbų vertė (be projektavimo darbų ir kt. darbų), (Eur be PVM), t. y. atliktų svarbiausių statybos darbų dalis (bendrieji statybos darbai), kurią tiekėjas ar tiekėjų grupės partneris atliko kaip generalinis tiekėjas, tiekėjų grupės partneris arba subtiekėjas, vertė, (taikoma jei tiekėjas sutartį vykdė su kitais ūkio subjektais); - darbų vykdymo terminas (pradžios ir pabaigos datos), - užsakovo pavadinimas, - užsakovo kontaktinis asmuo (vardas, pavardė, pareigos, tel. Nr.).
	1. jeigu pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – reikalavimą turi atitikti visi ūkio subjektų grupės nariai kartu (ūkio subjektų grupės narių turima patirtis sumuojama), atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus;
2. tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais tik tuo atveju, jei tie subjektai patys vykdys tą pirkimo sutarties dalį, kuriai reikia jų turimų pajėgumų;
3. subtiekėjams šis reikalavimas netaikomas.



	3.2. 
	Tiekėjas sutarties vykdymui turi turėti:
- bent vieną  ypatingojo statinio, esančio kultūros paveldo objekto teritorijoje, jo apsaugos zonoje, kultūros paveldo vietovėje statybos darbų vadovą  (negyvenamųjų pastatų grupė,  administracinės paskirties pastatų pogrupis);
- bent vieną  ypatingojo  statinio, esančio kultūros paveldo objekto teritorijoje, jo apsaugos zonoje, kultūros paveldo vietovėje specialiųjų statybos darbų vadovą (negyvenamųjų pastatų grupė,  administracinės paskirties pastatų pogrupis; statybos darbų sritis: statinio vandentiekio ir nuotekų šalinimo inžinerinių sistemų įrengimas; statinio šildymo, vėdinimo, oro kondicionavimo inžinerinių sistemų įrengimas). 

Pastaba: jeigu tiekėjo siūlomas specialistas atitinka keliems specialistams keliamus reikalavimus, tokiu atveju gali būti siūlomas ir vienas specialistas.
	Pateikiami dokumentai: 
1. Siūlomų specialistų sąrašas, kuriame nurodyta: specialisto vardas, pavardė, darbovietė pasiūlymo pateikimo metu, numatytos funkcijos pagal pateiktą priedą Nr. 10 „Specialistų sąrašas“.
2.  Lietuvos Respublikos teisės aktuose numatytų institucijų išduoti kvalifikacijos atestatai* ar užsienio šalies specialistams** išduoti dokumentai, patvirtinantys turimą kvalifikaciją kilmės šalyje arba nuorodos į nacionalines duomenų bazes bet kurioje valstybėje narėje, prie kurių Perkančioji organizacija turės galimybę tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungti ir susipažinti su reikalaujamais dokumentais ir (ar) informacija.
*Pirkimo vykdytoja naudodamasi VšĮ SSVA duomenų registrais, patikrins atitiktį nustatytam reikalavimui.
Tiekėjas savo iniciatyva gali pateikti Lietuvos Respublikos aplinkos ministerijos nustatyta tvarka išduotą kvalifikacijos atestatą.
** Iki sutarties pasirašymo, užsienio šalių specialistai turės pateikti Lietuvos Respublikos teisės aktuose numatytų institucijų išduotus teisės pripažinimo dokumentus, patvirtinančius teisę eiti reikalaujamas pareigas. Užsienio šalių specialistai - Europos Sąjungos valstybės narės, Šveicarijos Konfederacijos arba valstybės, pasirašiusios Europos ekonominės erdvės sutartį, piliečiai ir kiti fiziniai asmenys, kurie naudojasi Europos Sąjungos teisės aktuose jiems suteiktomis judėjimo valstybėse narėse teisėmis.

Pateikiami skenuoti dokumentai elektroninėje formoje.
	· jeigu pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – reikalavimą turi atitikti ūkio subjektų grupės nario (-ių) specialistai, atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti;
· tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais tik tuo atveju, jeigu tie subjektai (jų darbuotojai) patys vykdys tą pirkimo sutarties dalį, kuriai reikia jų turimų pajėgumų;
· subtiekėjai – jei tiekėjas (jo pasitelkiami specialistai) pats atitinka nustatytą reikalavimą, tačiau ketina pasitelkti subtiekėjus (jo specialistus), subtiekėjų specialistai privalo atitikti nustatytus reikalavimus, jeigu subtiekėjai (jų darbuotojai) patys vykdys tą pirkimo sutarties dalį, kuriai reikia nustatytos kvalifikacijos.

Jei pasitelkiamas specialistas (kvazisubtiekėjas) nėra tiekėjo ar ūkio  subjekto, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi, darbuotojas, tačiau jį ketinama įdarbinti, jei pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu, turi būti pateikti dokumentai, įrodantys, kad laimėjimo atveju jis bus įdarbintas.

	4.
	Aplinkos apsaugos vadybos priemonės:
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Tiekėjams keliami reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir (ar) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimai
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	1. Tiekėjai turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus dėl aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi.
	Eil. Nr.
	Reikalavimas dėl aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi.
	Atitiktį reikalavimui įrodantys dokumentai
	Subjektas, kuris turi atitikti reikalavimą


	1.
	Kokybės vadybos sistemos taikymas

	1.1.
	NETAIKOMA
	
	

	2.
	Aplinkos apsaugos vadybos sistemos taikymas

	2.1.
	Tiekėjas perkamų darbų srityje (gyvenamieji ir / ar negyvenamieji pastatai: administracinės paskirties pastatai) taiko Europos Sąjungos aplinkos apsaugos vadybos ir audito sistemą (angl. Eco–Management and Audit Scheme, EMAS) arba kitas aplinkos apsaugos vadybos sistemas, pripažįstamas pagal 2009 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1221/2009 dėl organizacijų savanoriškojo Bendrijos aplinkosaugos vadybos ir audito sistemos (EMAS) taikymo, panaikinančio Reglamentą (EB) Nr. 761/2001 ir Komisijos sprendimus 2001/681/EB bei 2006/193/EB (OL 2009 L 342, p. 1), 45 straipsnį, arba kitus aplinkos apsaugos vadybos standartus, pagrįstus atitinkamais Europos arba tarptautiniais standartais, kuriuos yra patvirtinusios sertifikavimo įstaigos, atitinkančios Europos Sąjungos teisės aktus arba atitinkamus Europos ar tarptautinius sertifikavimo standartus.
	Nepriklausomos įstaigos išduoto galiojančio sertifikato, patvirtinančio, kad tiekėjas laikosi reikalaujamos aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų, skaitmeninė kopija.
Pirkimo vykdytoja pripažįsta lygiaverčius sertifikatus, išduotus kitose valstybėse narėse įsteigtų nepriklausomų įstaigų. Taip pat priima ir kitus lygiaverčius aplinkosaugos vadybos priemonių įrodymus, jeigu tiekėjas įrodo, kad dėl nuo jo nepriklausančių objektyvių priežasčių jis negali pateikti sertifikatų per nustatytą laiką.
Pirkimo vykdytoja priima ir kitus tiekėjo lygiaverčių aplinkos apsaugos vadybos užtikrinimo priemonių įrodymus, kurie patvirtintų, kad jo siūlomos aplinkos apsaugos vadybos užtikrinimo priemonės atitinka reikalaujamus aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartus.
	Jeigu pasiūlymą teikia tiekėjas, kuris nepasitelkia kitų ūkio subjektų pajėgumais, šį reikalavimą turi atitikti pats tiekėjas.
Jeigu pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė, reikalavimą turi atitikti ūkio subjektų grupės narys (-iai), atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti.
Jeigu pasiūlymą teikia tiekėjas ir paslaugų teikimui pasitelkia subtiekėją (-us), reikalavimą turi atitikti ir subtiekėjas, atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti.
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[bookmark: _Toc193962635]Pirkimo sąlygų 3 priedas „Techninė specifikacija“

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. Pirkimo objektas: patalpų remontas, adresu Lietuvininkų g.17, Šilutėje.
2. Perkančioji organizacija/Užsakovas: Šilutės rajono savivaldybės administracija, įmonės kodas 188723322, LT-99133 Šilutė, Dariaus ir Girėno g. 1.
3. Statybos vieta: Lietuvininkų g.17, Šilutė.
4. Finansavimo šaltinis: Šilutės rajono savivaldybės biudžeto lėšos. 
5. Darbų apimtys: 
5.1. Darbai atliekami pagal pridedamus planus, orientacinius numatomo remonto planus, darbų kiekių žiniaraštį (kiekiai yra orientaciniai, rangovas turi įsivertinti galimą 10 proc. paklaidą. Grindų dangų paviršiai turi būti viename lygyje, tai yra visų remontuojamų patalpų aukščiai turi būti vienoje altitudėje. Darbai atliekamai kompleksiškai ir nuosekliai užtikrinant sklandžią komunikaciją tarp Rangovo ir Užsakovo. Darbų eigoje pastebėjus esminius pastato nuokrypius ar deformacijas būtina pranešti užsakovui. Darbams atlikti pildomas el. statybos darbų žurnalas (su statybos darbų žurnalu susijusias išlaidas apmoka Rangovas iki statybos darbų pabaigos). 
Bendrai: Langai, durys turi būti apklijuotos apsaugine plėvele, apsaugant remonto metu nuo galimų pažeidimų. Visi paprastojo remonto darbai atliekami vadovaujantis Lietuvoje galiojančiais techniniais reglamentais, gamintojų rekomendacijomis, technologinėmis kortelėmis, higienos normomis ir kita. Atliekant darbus būtina pateikti remonto metu naudojamų medžiagų deklaracijas.    
Santechnika.
 Patalpoje Nr. 6:
Atvesti buitines nuotekas ir vandentiekį prietaisams iš patalpos Nr.8 (praustuvas, tualetas). Nuotekos vedamos kartu su vandentiekiu. Vandentiekio, nuotekų vamzdynų skersmuo turi užtikrinti tinkamą prietaisų veikimą. Buitinės nuotekos ir vandentiekis vedamas atitvarais (vamzdynai turi būti paslėpti sienoje ar grindyse). 
Gręžiama kiaurymė (į pat. Nr. 8) buitinių nuotekų ir vandentiekio įrengimui. Nuotekoms ir vandentiekiui nuvesti demontuojama grindų danga. Prietaisų vandens pajungimo vietose turi būti sumontuoti ventiliai (skersmuo parenkamas pagal montuojamus prietaisus, tualetas ir praustuvas užmaitinamas vandeniu chromuotu variniu vamzdeliu). Vandentiekio vamzdyno sujungimo vietos turi būti užspaudžiamos (spec. replėmis) ar suvirinamas polifuziniu būdu (vandentiekio vamzdynas vedamas apsauginiuose kevaluose). Po vandentiekio vamzdynų įrengimo privalomas hidraulinis slėgio bandymas (pildomas aktas dalyvaujant užsakovui). Tualeto patalpoje įrengiamas pastatomas tualetas ir praustuvas. Praustuvo pajungimai (vandentiekis ir nuotekos) išvedami iš sienos. Karštas vanduo atvedamas nuo sumontuoto boilerio (pat.7). Buitinių nuotekų vamzdynai tiesiami su nuolydžiu 0,02 į bėginį metrą.
Patalpoje Nr. 7:
Atvesti buitines nuotekas ir vandentiekį prietaisams (praustuvas). Nuotekos vedamos kartu su vandentiekiu. Vandentiekio, nuotekų vamzdynų skersmuo turi užtikrinti tinkamą prietaisų veikimą. Buitinės nuotekos ir vandentiekis vedamas atitvarais (vamzdynai turi būti paslėpti sienoje). Prietaisų vandens pajungimo vietose turi būti sumontuoti ventiliai (skersmuo parenkamas pagal montuojamus prietaisus, praustuvas užmaitinamas vandeniu chromuotu variniu vamzdeliu). Vandentiekio sujungimo vietos turi būti užspaudžiamos (spec. replėmis) ar suvirinamas polifuziniu būdu (vandentiekio vamzdynas vedamas apsauginiuose kevaluose). Po vandentiekio vamzdynų įrengimo privalomas hidraulinis slėgio bandymas (pildomas aktas dalyvaujant užsakovui). Šaltas vanduo atvedamas nuo esamų vamzdynų (prisijungiant prie esamų metalinių šalto vandens vamzdynų, būtina įvertinti metalinio vamzdžio stovį ir parinkti jungtis (virinamos, užveržiamos ar sriegiuojamos). Karšto vandens ruošimui įrengti 50 litrų boilerį (įvertinti apsauginės grupės poreikį). Karštas vanduo nuo sumontuoto boilerio vedamas į patalpas Nr. 6, 7, 8. Įrengti ranktūrius. Patalpoje įrengiamos naujos vėdinimo grotelės. Buitinių nuotekų vamzdynai tiesiami su nuolydžiu 0,02 į bėginį metrą.
Patalpoje Nr. 8:
[bookmark: _Hlk190337328]Atvesti buitines nuotekas prietaisams (trapas, tualetas). Nuotekos vedamos kartu su vandentiekiu. Vandentiekio, nuotekų vamzdynų skersmuo turi užtikrinti tinkamą prietaisų veikimą. Buitinės nuotekos ir vandentiekis vedamas atitvarais (vamzdynai turi būti paslėpti sienoje ir grindyse). Tualeto (tualetas montuojamas pritaikytas neįgaliesiems)  vandens pajungimo vietoje turi būti sumontuotas ventilis (skersmuo parenkamas pagal montuojamus prietaisus, tualetas užmaitinamas vandeniu chromuotu variniu vamzdeliu). 
Įrengiamas potinkinis bidė maišytuvas. Vandentiekio vamzdyno sujungimo vietos turi būti užspaudžiamos (spec. replėmis) ar suvirinamos polifuziniu būdu (vandentiekio vamzdynas vedamas apsauginiuose kevaluose). Po vandentiekio vamzdynų įrengimo privalomas hidraulinis slėgio bandymas (pildomas aktas dalyvaujant užsakovui). Šaltas vanduo atvedamas nuo esamų vamzdynų (prisijungiant prie esamų metalinių šalto vandens vamzdynų, būtina įvertinti metalinio vamzdžio stovį ir parinkti jungtis (virinamos, užveržiamos ar sriegiuojamos). Karštas vanduo atvedamas iš pat. Nr. 7. Patalpoje įrengiamos naujos vėdinimo grotelės. Buitinių nuotekų vamzdynai tiesiami su nuolydžiu 0,02m į bėginį metrą.
Šildymas (bendrai):
Radiatoriai demontuojami patalpose Nr. 2, 3, 4 ir keičiami naujais, paskaičiavus reikalingą šilumos kiekį konkrečiai patalpai. Patalpoje Nr. 2 (atskiriant patalpas per lango vidurį įrengiant gipso kartono pertvarą) sumontuojami du atskiri radiatoriai. Patalpose Nr. 1 ir 1-1 (pastatomas pagal vitrininį langą) įrengiami nauji radiatoriai. Visi nauji radiatoriai montuojami su termostatiniais ventiliais ir galvomis bei grįžtamo srauto balansavimo ventiliais. Patalpoje Nr. 1-2 sumontuoti į lubas vandeninę oro užuolaidą (reikalingas galias skaičiuotis). Oro užuolaidos akustinio slėgio lygis, 2 m atstumu nuo įrangos, maksimaliu pajėgumu negali viršyti dB 65. Vandeninei oro užuolaidai reguliuoti montuojamas vožtuvas su servo pavara, kuris sustabdo karšto vandens padavimą šilumokaičiui. Jis reguliuojamas termostato įrengto patalpoje Nr. 1-2 (parenkant vietą su Užsakovu). Termostatas skaitmeninis (su apsauga nuo žmonių), valdymas lietuvių kalba, turi būti suderintas su montuojama servo pavara. Valdymui atvedamas keturių gyslų 0,75 m2 kabelis tarp pavaros ir termostato, iki pavaros atvedamas atskiras elektros maitinimas. 
Montuojama nauja šildymo sistema prijungiama prie esamų šildymo sistemos stovų. Nauji vamzdynai iki stovų atvedami cinkuoto plieno vamzdžiais. 
Atlikti hidraulinį bandymą sumontavus vamzdynus ir šildymo prietaisus, slėgis turi būti 1,5 karto didesnis už pastato eksploatavimo šildymo sezonu slėgį. 
Elektra (bendrai): 
Elektros instaliacija keičiama iki paskirstymo spintos (pat. 1- 4), pagal poreikį praplečiant automatų skaičių (kištukiniai lizdai, apšvietimas ir kiti) visi jungikliai ir kištukiniai lizdai keičiami naujais.  Įrengti naujai interneto ryšį iki darbo stalų, po dvi kištukines jungtis. Interneto kabeliai (nemažesnės klasės kaip Cat6) vedami į patalpą 1-4 ir prijungiami prie esamos serverinės. Visi kištukiniai lizdai turi būti įrengti grindyse prie numatomų darbo stalų vietų (tikslinti lizdų išdėstymą su Užsakovu).
Atsižvelgti į kabelių medžiagiškumą ir sąveiką tarp skirtingų metalų, įvertinti galimą elektros kabelių kaitimą, todėl būtina parinkti tinkamas jungtis skirtingų kabelių jungimui. Priešgaisrinių daviklių perkėlimas į naujai įrengiamas lubas. Bendrauti su durų montuotoju, dėl montuojamų durų patalpoje 1-1 ir 1-2 (automatinės durys). Šviestuvai parenkami remiantis higienos normos HN 98 : 2000 "Natūralus ir dirbtinis darbo vietų apšvietimas. Apšvietos ribinės vertės ir bendrieji matavimo reikalavimai“. Įvertinti šviestuvams reikalingą įrangą (ar reikalingi trafai, jei taip - sumontuoti, tvirtinimo technologijos parinkimas). Elektros instaliacija turi būti paslėpta atitvaruose. Įrengti informacinį ženklinimą, vadovaujantis priešgaisriniais reikalavimais. Sprendiniai turi būti paremti Projektu. Įranga turi atitikti Projekto sprendinius. 
Grindys.
Patalpų 1, 2, 3, 4, 5, 6 (dalis patalpos), 1-3:
[bookmark: _Hlk190344567]Išardyti esamas medines grindis ant kurių yra paklotas linoleumas. Išpilti betono pasluoksnį įrengiant hidroizoliacijos sluoksnį. Vamzdynai turintys tiesioginį kontaktą su betonu turi būti apsaugoti, izoliuoti nuo kontakto su betonu. Linoleumo (toliau PVC) danga klojama ant gerai paruošto lygaus pagrindo. Jis turi būti sausas, stabilus, nedulkėtas neriebaluotas. Pagrindo paviršiaus drėgmė negali būti daugiau kaip 5 proc., oro drėgmė nedidesnė kaip 60 proc. (reikalavimas naujai įrengiamai dangai). PVC danga klojama kai visi statybos darbai yra baigti. Prieš klojant PVC dangą būtina nuvalyti pagrindo paviršių, patikrinamas pagrindo lygumas. 
Patalpoje Nr. 6: PVC danga klojama iki WC. Pagal poreikį išardyti betoninę plokštę įrengiant naują betono plokštę (nuotekoms ir vandentiekiui). Įrengti hidroizoliaciją saugančią nuo vandens poveikio konstrukcijoms (tepama ne mažiau kaip 2 sluoksniai). Kampuose grindų ir sienų sankirtoje, taip pat aplink trapus klijuojamos hidroizoliacinės juostos. Prieš tepant hidroizoliaciją būtina užbetonuoti esamas išdaužų ertmes ir joms išdžiūvus, nugruntavus tepama hidroizoliacija. Grindys įrengiamos akmens masės plytelėmis, su minimalias 2mm tarpais tarp plytelių. Plytelių siūlės glaistomos glaistu skirtu šlapioms vietoms. Sienų plytelės turi užeiti ant grindų plytelių, norint išvengti vandens patekimo į kitas patalpas. Vietose tarp sienų ir grindų tepamas sanitarinis silikonas (hermetikas). Grindų dangos susikirtimo vietose (iki neremontuojamų patalpų) būtina įrengti juostas, kampukus, grindų profilius sujungimo vietų sutvirtinimui (skirtingoms dangoms atskirti). 
Patalpų 6 (dalis patalpos), 7, 8:
Pagal poreikį išardyti betoninę plokštę įrengiant naują betono plokštę (nuotekoms ir vandentiekiui). Įrengti hidroizoliaciją saugančią nuo vandens poveikio konstrukcijoms (tepama ne mažiau kaip 2 sluoksniai). Kampuose grindų ir sienų sankirtoje, tai pat aplink trapus klijuojamos hidroizoliacinės juostos. Prieš tepant hidroizoliaciją būtina užbetonuoti esamas išdaužų ertmes ir joms išdžiūvus, nugruntavus tepama hidroizoliacija. Grindys įrengiamos akmens masės plytelėmis, su minimalias 2mm tarpais tarp plytelių. Plytelių siūlės glaistomos glaistu skirtu šlapioms vietoms. Sienų plytelės turi užeiti ant grindų plytelių, norint išvengti vandens patekimo į kitas patalpas. Vietose tarp sienų ir grindų tepamas sanitarinis silikonas (hermetikas). Grindų dangos susikirtimo vietose (iki neremontuojamų patalpų) būtina įrengti juostas, kampukus, grindų profilius sujungimo vietų sutvirtinimui (skirtingoms dangoms atskirti).
Patalpų 1-1, 1-2:
Išpilti betono išlyginamąjį pasluoksnį įrengiant hidroizoliacijos sluoksnį. Vamzdynai turintys tiesioginį kontaktą su betonu turi būti apsaugoti, izoliuoti nuo kontakto su betonu. Įsivertinti esamų grindų lygumą (reikalavimas naujai įrengiamai dangai). Linoleumo (toliau PVC) danga klojama ant gerai paruošto lygaus pagrindo. Jis turi būti sausas, stabilus, nedulkėtas neriebaluotas. Pagrindo paviršiaus drėgmė negali būti daugiau kaip 5 proc., oro drėgmė nedidesnė kaip 60 proc. PVC danga klojama kai visi statybos darbai yra baigti. Prieš klojant PVC dangą būtina nuvalyti pagrindo paviršių, patikrinamas pagrindo lygumas. 
Patalpų IIa. koridorius: 
Išardyti esamas medines grindis. Išpilti betono pasluoksnį. Linoleumo (toliau PVC) danga klojama ant gerai paruošto lygaus pagrindo. Jis turi būti sausas, stabilus, nedulkėtas neriebaluotas. Pagrindo paviršiaus drėgmė negali būti daugiau kaip 5 proc., oro drėgmė nedidesnė kaip 60 proc. (reikalavimas naujai įrengiamai dangai). PVC danga klojama kai visi statybos darbai yra baigti. Prieš klojant PVC dangą būtina nuvalyti pagrindo paviršių, patikrinamas pagrindo lygumas.
Lubos.
 Patalpose 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 1-2, 1-3 ir IIa. koridorius:
 Remontuojamose patalpose įrengiamos akustinės pakabinamos lubos su metalo konstrukcija ir plokštėmis 600x600 mm. Lubų plokštės turi būti išcentruotos patalpose. Atvedami ortakiai nuo vėdinimo šachtos ir sumontuojami difuzoriai (oro ištraukimo). Lubų karkasas nuleidžiamas minimaliai ortakiams ar kitai komunikacijai paslėpti. Šviestuvai montuojami jau į paruoštas vietas (įvertinti realų šviestuvų poreikį).
Patalpose 1-1 ir laiptinė iki IIIa.: 
Lubų pagrindas pertrinamas ir pašalinami esantys dažai, gruntuojamos giluminiu ir sukibimą gerinančiu gruntu ir glaistomos plonasluoksniu glaistu (du kartus). Prieš dažymą būtina nugruntuoti lubas ir dažyti luboms skirtais emulsiniais dažais. Šviestuvai montuojami tvirtinant prie lubų. Šviestuvų elektros maitinimui padaromos vagelės, kabeliui paslėpti (būtina užtaisyti cementiniais mišiniais). 
Sienos. 
Patalpose 1, 2, 3, 4, 1-2, 1-3: 
Nuo sienų pašalinami seni dažai ar tapetai. Praplatinama durų anga iš patalpos Nr. 6 į patalpą Nr. 7. Išardomos esančios mūrinės pertvaros (pažymėtos eksplikacijoje), ir jų vietoje įrengiamos naujos dvigubo gipso kartono pertvaros su vatos užpildu (metaliniu karkasu 75 mm, naujai įrengiamos pertvaros pavaizduotos eksplikacijoje). Pertvarų įrengimo metu formuojamos durų angos. Įrengtos pertvaros armuojamos popierine juosta (spec. gipso siūlėms skirta).
Visus sienoje esančius įtrūkimus būtina armuoti specialiai skirtais tinkleliais (ar juostom) ir atstatyti iki bendro sienos tinko storio. Įtrūkimai užtaisomi tam skirtais glaistais ar tinkais. Atkuriama angokraščių ir sienų (po palangėmis) apdaila (po lango ir durų keitimo, pažymėtas eksplikacijoje). Sienos prieš glaistymo darbus gruntuojamos giliai įsiskverbiančiais ir sukibimą gerinančiais gruntais. Sienų išoriniai kampai, langų ir durų angos turi būti armuotos glaistymo aliuminiais kampais, juos priglaistant. Dažomoms sienoms spalva parenkama suderinus su Užsakovu. 
Patalpoje 6 (WC dalis):
Įrengiama nauja dviguba gipso kartono pertvara su vatos užpildu, suformuojant angą durims. Gipso kartono įrengta pertvara armuojama popierine juosta (spec. gipso siūlėms skirta). Klijuojamos keraminės plytelės (sienos gruntuojamos sukibimą gerinančiu gruntu). Ant sienų klijuojamos plytelės prieš tai tinkamai paruošus pagrindą plytelių klijavimui. Sienos išlyginamos prieš tai nugruntavus giliai įsiskverbiančiu ir sukibimą gerinančiu gruntu. Išlygintos sienos vėl gruntuojamos giliai įsiskverbiančiu ir sukibimą gerinančiu gruntu. 
Patalpose 5, 6 (dalis patalpos), 1-1, laiptinė (iki IIIa.) ir IIa. koridorius: 
Nuo sienų pašalinami seni dažai ar tapetai. Visus sienoje esančius įtrūkimus būtina armuoti specialiai skirtais tinkleliais (ar juostom) ir atstatyti iki bendro sienos tinko storio. Įtrūkimai užtaisomi tam skirtais glaistais ar tinkais. Atkuriama angokraščių ir sienų apdaila (po durų keitimo). Sienos prieš glaistymo darbus gruntuojamos giliai įsiskverbiančiais ir sukibimą gerinančiais gruntais. Sienų išoriniai kampai, langų ir durų angos turi būti armuotos glaistymo aliuminiais kampais, juos priglaistant. Dažomoms sienoms spalva parenkama suderinus su Užsakovu. 
Durys, langai.
Remontuojamose patalpose durys montuojamos į naujai sumontuotas dvigubo gipso kartono pertvaras. Keičiamos durys naujomis iš patalpos Nr. 1 į patalpą Nr. 6, iš Nr. 6 į patalpą Nr. 7, iš patalpos Nr. 7 į pat. Nr. 8. Durys turi būti tvirtos, parinktos įvertinus didelio intensyvumo patalpas. Duris parinkti su trejais vyrais (turėtų galimybę reguliuotis), tvirtinami prie staktos. Durys įrengiamos su prie durų pritaikytais apvadais (apgaubiančiais sieną). Duryse sumontuoti spynas (su užraktais ir rankenomis). Parenkant duris būtina įvertinti durų eksploatavimo sąlygas. Durų spalvingumą ir dizainą derinti su Užsakovu. 
Langas keičiamas nauju patalpoje Nr. 2 (pažymėtas eksplikacijoje) perskiriant su užpildu per vidurį min. 15 cm (vieta įrengiamai naujai pervarai). Langas montuojamas dviejų varčių su rakinamomis rankenomis. Paketai montuojami su mechaninėmis orlaidėmis montuojant kartu su stiklo paketu. Langas turi atitikti energetinio naudingumo klasę C. Sumontavus langą montuojamos palangės (vidaus) ir įrengiama vidaus ir išorės apdaila. 
Patalpoje 1-3 plastikinė pertvara su durimis ir langeliu (langelio dydį derinti su Užsakovu) montuojama prie sumontuotų naujų pertvarų (pažymėta plane). Apatinėje dalyje esantys stiklo paketai turi būti matiniai (nepermatomi). Durys turi būti vientisos su visa konstrukcija (tvirtos ir patikimos).  
Montuojama stiklinė pertvara su durimis (pat. 1-2) skiriančias esamą laiptinę (pažymėta eksplikacijoje). Stiklinės pertvaros varčios matmenis derinti su Užsakovu. 
Įėjimo durys iš lauko į pat. 1-1 keičiamos aliuminio profilio su automatika (slankiojančios į vieną pusę), su galimybe atidaryti mechaniškai dingus elektros tiekimui. Durys aptikusios kliūtį turi pakeisti judėjimo kryptį ir judėti lėčiau. Durų atidarymo plotis turi prisiderinti prie judančių žmonių srauto, durys turi judėti tyliai, mechanizmas bei konstrukcija turi būti ilgaamžiai. 
Įsivertinti, kad durys persikeitimui turi tik vieną pusę. Iš patalpos 1-1 į patalpą 1-2 durys esančios demontuojamos ir sumontuojamos plastikinės dviejų varčių. 
Durys, langai parenkami atsižvelgiant į LST EN 12400:2003 keliamus reikalavimus. Keičiami langai ar durys, apšiltinamų ar keičiamų pastato atitvarų (jų dalių) šiluminės savybės turi atitikti reikalavimus, keliamus C energetinio naudingumo klasės pastatų atitvaroms (jų dalims), nurodytus STR 2.01.02:2016.
Pandusas:
Pandusas įrengiamas šalia pastato (pažymėta eksplikacijoje). Išardoma sena esanti danga, taip pat esantys laiptai. Nukasamas gruntas (jei gruntas yra nekilnus šalčiui, būtina panaudoti numatomiems pagrindams panduso įrengimui) ir užpilamas šalčiui nekilnus gruntas, žvyras su skalda ir sutankinamas. Panduso nuolydžiui suformuoti įrengiami atraminė monolitinė sienelė 150 mm storio. Sienelės įrengimui naudojami surenkami klojiniai, sienelė betonuojama su nuolydžiu. Sienelė turi būti iškilusi virš panduso pagrindo 50 mm visu ilgiu. Išorinė matoma sienelės dalis po betonavimo turi būti lygi ir švari. Tinkamai sutankinus panduso pagrindus klojamos betoninės trinkelės 60 mm storio. Tarpai tarp trinkelių (kaip ir pasluoksnis 30mm) užtaisomi atsijomis. 
Esančių laiptų pakopos perdaromos ir betonuojamos kartu su atramine sienele. Betonuojamos konstrukcijos armuojamos 10 mm armatūra (tinklai, strypai). Betonui pasiekus projektinį stiprį ant atraminės sienelės viršutinės dalies montuojami nerūdijančio plieno turėklai, visu panduso ilgiu (ištisinis arba dvigubas turėklas 800 mm ir 1200 mm aukštyje nuo dangos paviršiaus). Turėklų vamzdinio profilio skersmuo turi būti ne mažesnis kaip 50 mm.   
Medžiagos naudojamos darbų atlikime turi būti naujos, turi būti originalioje gamintojo pakuotėje, nenaudotos, neeksponuotos, mechaniškai nepažeistos ir su visais joms priklausančiais priedais (instrukcijomis ir kt.). Prekės turi būti paženklintos teisės aktų nustatyta tvarka.
Perkančioji organizacija turi teisę atmesti medžiagą ar įrangą, be jokių papildomų išlaidų sau, jei ji neatitinka specifikacijos reikalavimų. Tokiu atveju Tiekėjas turi pateikti kitas medžiagas ir įrenginius, kurie atitinka specifikaciją.
Garantijos laikotarpiai: Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti įrangai ar atliktiems darbams užbaigus viso objekto statybos darbus, pasirašius Užsakovui rangovo parengtą darbų priėmimo ir perdavimo aktą (darbai nurodyti rangos sutartyje). Tiekėjas turi užtikrinti garantijas montavimo darbams, įrenginių medžiagoms ir kokybei, ir pašalinti garantiniu laikotarpiu atsiradusius defektus savo kaštais, jei jos neatitinka šių sąlygų:
Tiekėjas turi užtikrinti garantinį laikotarpį atliktiems darbams remiantis Civilinio kodekso 6.698 straipsnyje nustatytais terminais.
_________
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DARBŲ KIEKIŲ ŽINIARAŠČIAI

(pridedama)
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Herbas arba prekių ženklas
(Tiekėjo pavadinimas)
(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)

__________________________
(Adresatas (pirkimo vykdytojas))

PASIŪLYMAS
[bookmark: _Toc187831795][bookmark: _Toc187832263][bookmark: _Toc187833021][bookmark: _Toc187846622][bookmark: _Toc187851537]DĖL PATALPŲ REMONTO DARBŲ, ADRESU LIETUVININKŲ G. 17, ŠILUTĖJE


____________ Nr.______
(Data)
_____________
(Sudarymo vieta)


	Tiekėjo pavadinimas, kodas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai, kodai/
	

	Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių adresai/
	

	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė, pareigos
	

	Telefono ir fakso numeris
	

	El. pašto adresas
	

	Asmens, pateikusio pasiūlymą CVP IS priemonėmis, vardas, pavardė, pareigos*
	


*jeigu pasiūlymą pateikia ne vadovas, pasiūlyme pateikiama įgaliojimo skaitmeninė kopija

1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad:
1) esame susipažinę su pirkimo dokumentais, taip pat su galiojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais, poįstatyminiais teisės aktais, kurie reguliuoja viešųjų pirkimų atlikimo tvarką bei gali turėti įtakos bet kokiems tarp pirkimo vykdytojo ir tiekėjo susiklostantiems santykiams, kylantiems iš šio pirkimo ir (ar) susijusiems su šiuo pirkimu;
2) sutinkame su pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis ir procedūromis;
3) tuo atveju, jei mūsų pasiūlymas laimės šį viešąjį pirkimą, įsipareigojame pirkimo sutartyje numatytus darbus atlikti per šiose pirkimo sąlygose nurodytą terminą;
4) pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam sutarties įvykdymui;
5) jeigu kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, įsipareigojame pirkimo vykdytojui, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys;
6) pasiūlymas galioja iki pirkimo dokumentuose nurodyto termino pabaigos.

2. Mes siūlome šiuos darbus:
	Eil. Nr.
	Darbų pavadinimas
	Kaina be PVM, Eur

	1.
	Patalpų remonto darbai, adresu Lietuvininkų g. 17, Šilutėje
	

	
	Bendra pasiūlymo kaina be PVM
	

	
	PVM 21%
	

	
	Bendra pasiūlymo kaina su PVM
	




Bendra pasiūlymo kaina žodžiais:
_____________________________________________________________________________ Eur.

Į šią bendrą pasiūlymo kainą įeina visos tiekėjo išlaidos ir mokesčiai, taip pat ir PVM, kuris sudaro ___________________ Eur.

3. Informacija apie tiekėjo neatitikimą  VPĮ 46 straipsnio 2¹ dalyje nustatytam pašalinimo pagrindui:
	Eil. Nr.
	Tiekėjo pašalinimo pagrindas
	VPĮ straipsnis,  dalis, punktas
	TAIP
	
NE

	1. 
	Ar ekonominės veiklos vykdytojui yra taikoma sąlyga, kad jis yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose?
	VPĮ 46 straipsnio 2¹ dalis

	
	



4. Informacija apie kiekvieno tiekėjų grupės partnerio savo jėgomis numatomų atlikti darbų dalies vertę (pildoma, kai pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė):
	Eil. Nr.
	Partnerio pavadinimas
	Numatomi atlikti darbai 
	Partnerio darbų dalies vertė pasiūlymo kainoje

	
	
	
	Eur su PVM
	Proc.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Viso:
	
	



5. Informacija apie visus tiekėjo pirkimo sutarties vykdymui pasitelkiamus trečiuosius asmenis (subtiekėjus ir/ar ūkio subjektus): 
	Eil. Nr.
	Trečiojo asmens (subtiekėjo ar ūkio subjekto) pavadinimas, kodas ir adresas
	Subtiekėjas** (pažymėti X, jei taikoma)
	Ūkio subjektas***
(pažymėti X,  jei taikoma)
	Numatomi atlikti darbai 
	Pirkimo sutarties dalis (procentais) pasiūlymo kainoje, kuriai ketinama pasitelkti trečiuosius asmenis

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Viso:
	


Pastabos:
** Subtiekėjas, kurio pajėgumais tiekėjas nesiremia – tiekėjo pirkimo sutarties vykdymui pasitelkiamas trečiasis asmuo, kurio kvalifikacija tiekėjas nesiremia, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus.
*** Ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi – tiekėjo pirkimo sutarties vykdymui pasitelkiamas trečiasis asmuo, kurio kvalifikacija tiekėjas remiasi, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus

6. Informacija apie specialistus (kvazisubtiekėjus)****:
	Eil. Nr.
	Vardas ir pavardė
	Specialisto dabartinė darbovietė

	
	
	

	
	
	


**** Kvazisubtiekėjas – specialistas, kurio kvalifikacija tiekėjas remiasi, ir kuris pasiūlymo teikimo metu dar nėra tiekėjo, ūkio subjekto, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi, darbuotojas, tačiau jį ketinama įdarbinti, jei pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu.

7. Šiame pasiūlyme yra pateikta ir konfidenciali informacija (dokumentai su konfidencialia informacija įsegti atskirai) *****:
	Eil. Nr.
	Pateikto dokumento pavadinimas
	Dokumentas yra įkeltas šioje CVP IS pasiūlymo lango eilutėje „Prisegti dokumentai“

	
	
	

	
	
	


*****Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidenciali yra pasiūlymo kaina arba, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus. 

8. Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai:
	Eil. Nr.
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Dokumento puslapių skaičius

	
	
	

	
	
	

	
Pasiūlymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose.


	

	
	
	
	
	

	(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)
	
	(Parašas)
	
	(Vardas ir pavardė)
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PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI ir Sąlygos

1. Pirkimo vykdytojas ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal kainos kriterijų. Ekonomiškai naudingiausiu pasiūlymu laikomas mažiausios kainos pasiūlymas. 
2. Pasiūlymuose nurodytos kainos vertinamos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį paskutinę pasiūlymų pateikimo termino dieną.
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SUTARTIES PROJEKTAS

(pridedama)
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	Eil.
Nr.
	VEIKSMAS 
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1.
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	Bus nurodytas skelbime apie pirkimą. 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.


	2.
	Pasiūlymą patikslinti pirkimo dokumentus arba prašymus dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	Likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	

	3.
	Perkančioji organizacija pirkimo dokumentų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems dalyviams:
	Likus ne mažiau kaip 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	Jei paaiškinimai ar patikslinimai teikiami perkančiosios organizacijos iniciatyva, jų pateikimo terminas nesikeičia. 


	4.
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 30 minučių po galutinių pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	5.
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos. 
	

	6.
	Perkančioji organizacija atsako dalyviui, ar jis sutinka priimti dalyvio siūlomą pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą ne vėliau kaip per
	NETAIKOMA

	

	7.
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas pirkimo dalyviui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) per
	NETAIKOMA

	

	8.
	Perkančioji organizacija informuoja dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus, jeigu taikoma, ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	9.
	Perkančioji organizacija dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	10.
	Dalyvis turi teisę pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	5 (penkias) darbo dienas

nuo perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;

15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis. 

	

	11.
	 Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti dalyvio pretenziją, priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam dalyviui ir suinteresuotiems dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	12.
	Jeigu  perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, dalyvis turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą 
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SPECIALISTŲ SĄRAŠAS


	Eil. Nr.
	Pasiūlyme nurodyto specialisto vardas, pavardė
	Numatytos eiti pareigos pagal pirkimo dokumentų 2 priedo lentelės 3.2 eilutę
	Įmonė, kurioje dirba specialistas pasiūlymo pateikimo metu 
	Kvalifikacijos atestatą išdavusi institucija, kvalifikacijos atestato / teisės pripažinimo pažymos Nr. ir galiojimo terminas

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	




PASTABOS:
1. Nurodyti tikslų pareigų pavadinimą pagal STR 1.02.01:2017. 
2. Pasiūlymas atmetamas, jei tiekėjas apie nustatytų reikalavimų atitikimą pateikia melagingą informaciją, kurią perkančioji organizacija gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.



_____________________________		________	         __________________
            (įgalioto asmens pareigos)		          (parašas)                     (vardas ir pavardė)
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SUTARČIŲ (DARBŲ) SĄRAŠAS
                                                                

	Eil. Nr.
	Sutarties pavadinimas (objektas)
	Sutarties vertė be PVM, (tūkst. Eur)
	Dalyvavimo sutartyje dalis (tūkst. Eur be PVM), t. y. savo jėgomis atliktų   darbų dalis, kurią tiekėjas ar tiekėjų grupės partneris atliko kaip generalinis tiekėjas, tiekėjų grupės partneris arba subtiekėjas, vertė
	Sutarties pradžios ir sutarties pabaigos datos 
	Pagrindinių statinio techninių parametrų aprašymas
	Užsakovas, užsakovo atstovo pavardė, pareigos, tel. numeris, el. paštas
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	6
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PASTABOS:
1. Jei pasiūlymą teikia tiekėjų grupė, šį priedą pildo kiekvienas tiekėjų grupės partneris.
2. Lentelės 4 stulpelyje nurodoma darbų, kurią tiekėjas ar tiekėjų grupės partneris atliko kaip generalinis tiekėjas, tiekėjų grupės partneris arba subtiekėjas, vertė.
3. Lentelėje kaip patirtis turi būti nurodomos panašios sutartys, kaip nurodyta Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimų lentelės 3.1 eilutėje. 
4. Pasiūlymas atmetamas, jei tiekėjas apie nustatytų reikalavimų atitikimą pateikia melagingą informaciją, kurią pirkimo vykdytoja gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.

_____________________________		________	         __________________
          (įgalioto asmens pareigos)		(parašas)	                 (vardas ir pavardė)
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